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 ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغات الأجنبية وموقف مشايخ الأزهر منها قديًما وحديثًا
 أمل السيد عبد الفتاح عبد المجيد

 .مصر ،جامعة المنصورة ،التربيةكلية  ،قسم اللغويات الإنجليزية

 :صــــالملخ
يهدف البحث إلى التعرف على رأي مشااايا اهر ر الشااريي قديمد ثاًديمد ممن كا  

محماد مصاااالفى المراذي الذي أجار  ذه  فتنااثل  رأي الشاااايا   ،لهم رأي في  ذه القضااااياة  

إلى رئيس مجلس الورراء لتوفير ثم رفعه  قدم مشارثعد بذل  لمشاي ة اهر ر  بل   ،الترجمة  

ثرأي الإمام / محمد ال ضاار اًسااين الذي أجار نقل معا     ، ثعالاعتماد اللارم لهذا المشاار

 ،القرآ  الكريم إلى اللغات اهجنبية على أنها تفسااير لها لا على أنها ترجمة ملابقة لل اال  

ثم جاء عصار الإمام اللي  الذي توعافي في الترجمة عموما ثوصاو اد لمعا  القرآ  الكريم  

  .الترجمة في اهر ر الشريي ثذل  عبر مركز  ،لكن بضوابط شديدة  ،

ترجماة معاا  القرآ  الكريم   دثاعي -ثتمهياد عن الترجماة   ،مقادماةثقاد جااء البحاث في  

محمد مصاالفى   الشاايا )  عن ثم ثلاثة فصااوا اهثا منها    ،شاارثاها  -أقسااامها    -اًكمها    -

 الشاااايا )  عن ثالماا     ،(اهورىالمراذي ثرأياه في ترجماة معاا  القرآ  الكريم إلى اللغاات  

ثالمالث    ،(اهورىمحمد ال ضااار اًساااين ثرأيه في ترجمة معا  القرآ  الكريم إلى اللغات  

  ،( اهورىالشيا أاًمد اللي  رأيه ثعصره في ترجمة معا  القرآ  الكريم إلى اللغات  )  عن 

 ثتو ياته.ثم ال اتمة التي فيها بعض نتائج البحث 

اللغاات    -مشااااايا اهر ر    -معاا     –القرآ  الكريم    –ة  ترجما)الكلماات المفتاااًياة   

 (.اًديمًا -قديمًا –اهجنبية 
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Translating the Meanings of the Holy Qur’an in between 

Prohibition, Permissibility, and the practical Stance of Sheikh 

Ahmed Al-Tayeb 

By: Ibrahim Tharwat Haddad Afia 

PhD. In Jewish Studies and History of Religions 
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Abstract 

This research paper is entitled "Translating the Meanings of the Holy 

Qur’an in between Prohibition, Permissibility, and the practical Stance 

of Sheikh Ahmed Al-Tayeb". The first research investigation examines 

the concept of translating the meanings of the Holy Qur’an, while the 

second investigation discusses the types of these translations and the 

legitimate provision of each type. The third research investigation 

traces the guiding disciplines of translating the meanings of the Holy 

Qur’an, the purpose of such translations and the provision of utilizing 

them in prayers. The fourth investigation demonstrates the practical 

stance of the Sheikh of Al-Azhar Mosque regarding translating the 

meanings of the Holy Qur’an with reference to the role of Al-Azhar 

Center for Translation as being established by Sheikh Ahmed Al-

Tayeb. This center has limited the disagreement about the provision of 

translating the meanings of the Holy Qur’an, on one hand. On the other 

hand, it has translated the meanings of the Holy Qur’an into several 

languages, and it continues to do so to spread the religion of Islam, its 

Sharia, and its methodology as embodied in the Holy Qur’an and the 

Prophetic Sunnah worldwide correctly and far away from the suspicions 

or slanders of the Orientalists which they previously included in their 

translations of the meanings of the Holy Qur’an. 

Key words: Al- Tayeb, meanings of the Holy Qur’an, Al- Azhar, 

translation, languages. 
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 ٱ ٻ ٻ ٻ

 المقدمـــــة
ثالصالاة ثالسالام على أشارف المرعالين عايدنا محمد ثعلى    ،الحمد لله رَبِّ العالمين

  ،،،ثبعد .أجمعينآله ث حبه 
فقد ا تم اهر ر الشااريي بتعليم اللغات اهجنبية لللابه في معا ده اهر رية إلى جان  

ثالتواًياد ليكو  اللاالا  قاادرا على تلقي    ،ثالفقاه  ،ثأ ااااوا الادين  ،مقررات اللغاة العربياة

بل أنشااااز اهر ر كلياة لتعليم    ،ثالاالاع على المقاافات الم تلفاة  ،العلوم ثالمعاارف اهجنبياة

ثأنشااااز قسااااماد للغاة الإنجليزية    ،اللغاات ثالترجماة()اللغاات الم تلفاة للبنين عااااماا ا باااااااا  

ث ذا الا تمام باللغات    ،الهدف للبنات لنفس ةثالترجمة الفورية في كلية الدراعاات الإنسااني

فقد أرعال الشايا /   ،بل كا  لدى مشااي ه القدامى من ثق  إنشاائه  ،لم يكن اًديمد  ةاهجنبي

باعامااة مان   ثالامالاثاو   الساااااابافي  الشااااياا  الشااااناااثي ث او  ماازماو   الاعالاماااء  ماحامااد  ناواباا 

لا تجيد   عديدة التيتمهيداً لإرعاالهم إلى البلاد الإعالامية ال الإنجليزية لدراعاة إنجلترا إلى

 .الت اا  إلا بتل  اللغة
ثلما كان  رعااالة الإعاالام عالمية اًرا مشااايا ثأئمة اهر ر منذ نشاازته ثاًتى ا    

فقاد ترجم إمااماه  ،على ترجماة الكمير من الكتا  ثالمفلفاات الإعاااالامياة إلى اللغاات اهجنبياة

  الإعااالاميةكتاب العقيدة  الشااايا / مصااالفى عبد الرارا ث و الإمام الساااادن ثاهربعو   

كما ترجم إلى الفرنساية مفي  اديقه برنارد مشايل رعاالة    ،محمد عبده إلى الفرنساية /للشايا  

ثكت  رعاائل    ،بل كت  بالفرنساية عن معنى الإعالام ثالدين  ،التواًيد للشايا / محمد عبده

ترجم من العربية إلى الفرنساااية كتاب كما    ،بالفرنساااية عن اهثري الكبير بهج  ب   موجزة

 .ايي وياا ملكي للميرة قدرية اًسين()

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D8%AA%D8%B1%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%A9
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ثاقترح الشايا الإمام الشايا / محمد مصالفى المراذي ث و الإمام المالث ثالملاثو  أ  

باذلا  لمشااااي اة اهر ر  ثقادم مشاااارثعاد   ،القرآ  الكريم إلى اللغاات العاالمياة  معاا تترجم 

  ،بمسااااعدة ثرارة المعارف إلى رئيس مجلس الورراء لتوفير الاعتماد اللارم لهذا المشااارثع 
فزاًدث ذل  نقاشاا بين النان ما بين مفيد له ثمعار  اًتى كت  الشايا / محمد عاليما   

  ،اًدث اهاًداث في الإعالام الإقدام على ترجمة القرآ ( )القاضاي الشارعي كتابا عاماه بااااا  
  ،الرد على مشرثع ترجمة القرآ  الكريم( )عماه باااا   اما ألي / محمد مصلفى الشاار كتابك

  ،فز ادرت جماعة كبار العلماء في اهر ر الشاريي فتوى باجارة ترجمة معا  القرآ  الكريم 
عبد  ثالشايا /   ،محمود الديناري شايا معهد انلاالشايا /    :ثقفي عليها اهعضااء ث مثقد 

  ،العربية   إبرا يم اًمرثش شايا كلية اللغةثالشايا /   ،كلية أ اوا الدين  المجيد اللبا  شايا 
 .محمد مزمو  الشناثي شيا كلية الشريعةثالشيا/

ثقد   ،في ترجمة القرآ  الكريم ثأاًكامها  هبحميفلي  الشايا الإمام / المراذي    مما جعل

ت اهجنبية يعد  بز  المشاارثع الذي قدمه لترجمة معا  القرآ  إلى اللغا  القواولص فيه إلى 

ثوير معونة تساادى للراذبين في تفهم اًقائه  ذا الواًي    ،أكبر ودمة لدين الله الذي ارتضاااه

 .السماثي ثالله متم نوره
كما ألي الشايا الإمام / محمد ال صار اًساين ث و الإمام الحادي ثاهربعو  مبحمد في كتابه  

ثولص فيه إلى أنه يجور    ،معا  القرآ  الكريمعن أعاللة تتعله بترجمة    فيهبلاذة القرآ ( أجاب  )

  ، نقل معا  القرآ  الكريم إلى اللغات اهجنبية على أنها تفساير لا على أنها ترجمة ملابقة لل ال 
 .في  ذا النقل من إشعار القارئين بز   ذا النقل تفسير لا ترجمة  ثلا بد

ثإنماا   ،القرآ  الكريم  ثإذا كاانا  الترجماة بمعناا اا الحقيقي لا تتيساااار في جمفي آياات

المتيسار الترجمة على معنى التفساير كان  الترجمة المعنوية أقرب إلى الصاحة من الترجمة  
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الحرفية متى أفاد بها المترجم معنى ا ية في أعااالوب من أعاااالي  اللغة اهجنبية لا ريادة فيه 

 .ثلا نقصا 
  ،معاا  القرآ  الكريم ثفي عصاااار الادكتور/ أاًماد الليا  اًرا اهر ر على ترجماة  

ترجماة معاا  القرآ  الكريم إلى أربفي    م 2020للترجماة في عاام  الاذي أنشاااازه   همركزفاز اااادر  

اًلقات برنامج     ترجمكما   ،ثالعبرية  ،الساوااًيليةث   ،الفرنسايةث   ،الإنجليزية  :ث ي  ،لغات

إلى اللغة  (  الإمام اللي )فضاايلة الإمام اهكبر الدكتور أاًمد اللي  شاايا اهر ر الشااريي  

 .ثذير ذل  الكمير من اهعماا التي ترجم  الإنجليزية
ثلاذا جااء  اذا البحاث ليرهر رأي مشااااايا اهر ر قاديماا ثاًاديماد اًوا ترجماة معاا   

 :مكونا من -إ  شاء الله  –ثعيكو  البحث  ،القرآ  الكريم إلى اللغات اهجنبية
 .ثالمراجفيثفهرن للمصادر  ،ثواتمة ،ثثلاثة فصوا ،ثتمهيد ،مقدمة

 .ثمنهجه ،ثولته ،ففيها أ مية البحث أما المقدمة
يدد   ،ثأقسااااامهاا   ،اًكمهاا:  الماا   .ثدثاعيهاا  ،تعريي الترجماة:  اهثا:  فياه نقلتاا   والتمه
 .ثشرثاها

الكريم  الشيا محمد مصلفى المراذي ثرأيه في ترجمة معا  القرآ   :  وأما الفصل الأول فعنوانه

 . اللغات اهورى  إلى
الشايا محمد ال ضار اًساين ثرأيه في ترجمة معا  القرآ  الكريم  :  وأما الفصدل الثاني فعنوانه

 .اهورى اللغاتإلى 

 .اهورى   اللغاتإلى القرآ  الكريم    الشيا أاًمد اللي  رأيه ثعصره في ترجمة معا  :  والفصل الثالث

 .ثم فهرن المصادر ثالمراجفي  -إ  شاء الله تعالى    –ثفيها النتائج التي أتو ل إليها  :  ال اتمة

 ،،،،،،، والله ولي التوفيق
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 التمهيد 
 شروطها( -أقسامها  -حكمها  -القرآن الكريم دواعي ترجمة معاني  -الترجمة )

جمدة للترجماة الكمير من المعاا  ذكرتهاا معااجم اللغاة إلا أ  الجو ري ثذيره :  تعريف التر

ره بلساا     ،قد ترجم كلامه:  يقاا":  ذكرثا المراد منها فيما نحن بصادده فقاا الجو ري إذا فسار

(1) ."ثالجمفي التراجم ،ثمنه الترجما  .آور
 

مِّ ثَالْفَتْ ل   ....": ثقااا ابن اهثير مُ الْكَلَامَ : التُّرْجُماَا  بالالضاااار ي يُتَرْجل نْ   ،ُ وَ الارذل أَيْ يَنْقُلاه مل

م .لُغَة إللَى لُغَةٍ أُوْرَى (2) ." ...ثَالْجَمْفُي التررَاجل
 

 : دواعي ترجمة معاني القرآن الكريم
نقاال     العموم  و  الترجمااة على ثجااه  الغر  من    ،ثالمقااافااات اهورى  المعااارفإ  

 .ثالاالاع على ما أنتجته قرائ  ا ورين

إلى الملوك من أقدم ما ترجم إلى   – ‘  –ثتعد الكت  ثالرعاااائل التي بعث بها النبي  

 .ه   ذه الرعائل لزامد أنها ترجم  عن اريه مترجميهم إلى لغاتهم ؛ذير العربية

ترجم معا  عاورة الفاتحة إلى  ( ااااا    33ت)الفقه أ  عالما  الفارعاي  كما ثرد في كت  

(3) .ثذل  نزثلا على رذبة بعض المسلمين الفرن ؛الفارعية
 

 :حكم الترجمة
هنهاا لا تفي باالغر     ؛ترجماة القرآ  الكريم اًرفياد ممنوعاة شاااارعاد عناد الفقهااء

 

 .ر ج م()الصحاح : انرر(1)

معجم اللغاة    ،4/42تكملاة المعااجم العربياة  :  ثراجفي  ،1/186النهااياة في ذريا  الحادياث ثاهثر  :  انرر(2)

  ،1/289العربية المعا رة 

 .3/342المجموع شرح المهذب للنوثي : انرر(3)
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  ؛بل ثمللوبة شاارعد   ،فهي جائزة  ،القرآ أما بالنساابة للترجمة التفساايرية للنص    ،المللوب
 .هنها تصل إلى اًد كبير إلى المعنى المراد ه حاب اللغة التي ترجم  لهم

 :للترجمة نوعان: أقسام الترجمة
التي تراعي محاكاة اه ل في نرمه :  أو المساوية  ،أو اللفظية  ،الترجمة الحرفية:  الأول ث ي 

 ( 1)  .مرادفه فهي تشبه ثضفي المرادف مكا  ،ثترتيبه

المحاكاة أي     ي التي لا تراعى فيها تل  ث :  أو الترجمة المعنوية  ، الترجمة التفسيرية:  الثاني

 (2)  .محاكاة اه ل في نرمه ثترتيبه بل المهم فيها اًسن تصوير المعا  ثاهذرا  كاملة 
التفساير ثما ه  اًسان تصاوير المعا  ثاهذرا  فيها جعلها تشابه    ؛ثعامي  تفسايرية

(3) . ي بتفسير
 

(4): يشترط في المترجم أ  تتوافر فيه العديد من الشرثط منها: شروط الترجمة 
 

 .معرفة المترجم هثضاع اللغتين لغة اه ل ثلغة الترجمة -1
 .معرفته أعاليبهما ثوصائصهما -2
 .ثفاء الترجمة بجميفي معا  اه ل ثمقا ده على ثجه ململن -3
أ  تكو   ااايغة الترجمة مساااتقلة عن اه ااال بحيث يمكن أ  يساااتغني بها عنه أ    -4

 .تحل محله كزنه لا أ ل  ناك ثلا فرع

 

رْقا   ا العرفا  في علوم القرآ  منا ل: انرر (1)  .2/91 محمد عبد العريم الزُّ

 .92 ،2/91السابه : انرر (2)

 .2/92السابه : انرر (3)

رْقاا    ا  العرفاا  في علوم القرآ   مناا ال:  انرر  (4) ترجماة معاا  القرآ    ،2/113  محماد عباد العريم الزُّ

 .6860 ،6859الكريم دانة الدثعري  ا 
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(1): ثيشترط في الترجمة كي تكو  مقبولة عددا من الشرثط منها
 

أث تفسااااير القرآ  بااللغاة الإنجليزياة أث   ،القرآ  الكريمترجماة تفسااااير : أ  يكو  عنوانهاا  -1

 .ذير ا
 .البشرية اللاقة بقدر الله لمراد ثبيا  للقرآ  تفسير  ذا أ  الإشارة في بداية الترجمة -2
 .الإشارة في الحواشي إلى الااًتمالات المتعددة للآية -3
 .الترجمةفي نفس  فحات  تكو  ا يات ملبوعة بالحرثف العربية أ  -4
ثأشارف  عليه اهر ر الشاريي أث   ،كذا لجنة  ألفته ثترجمته  التفساير   ذا أ   إلى  الإشاارة  -5

 .ذيره من الجهات الدينية الإعلامية المعرثفة
  

 

 ، 6858ترجمة معا  القرآ  الكريم دانة الدثعااري  اااااااا  ،271الواضاا  في علوم القرآ   اااااااا : انرر (1)
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 الأولالفصل 
 محمد مصطفى المراغي ورأيه في ترجمة معاني القرآن الكريم خالشي

 إلى اللغات الأخرى 
منفي اهر ر الشااااريي دووا ترجماة للقرآ  الكريم بااللغاة الإنجليزياة قاام بهاا / محماد  

القاااديااا  ميررا ذلام أاًمااد  أتباااع  القاااديااا  ث و من  الم ااالفااات   ؛علي  فيهااا من    ،لمااا 

(1).ثالتحريفات
 

أ  تترجم  م  1936عاانة  اقترح الشاايا الإمام الشاايا / محمد مصاالفى المراذي  ثلذل   

بالاشااتراك  ثقدم مشاارثعد بذل  لمشااي ة اهر ر    ،اللغة الإنجليزيةمعا  القرآ  الكريم إلى  

 .إلى رئيس مجلس الورراء لتوفير الاعتماد اللارم لهذا المشرثعثم بعمه    ،ثرارة المعارفمفي  

الشاايا / ثكا  على رأن الرافضااين لهذه الترجمة    ،ثرفض  الاقتراحثقد عُور   ذا 

اًدث اهاًداث  )كتابا عماه با  ثأ در    ،نائ  المحكمة الشرعية العليا بمصرمحمد عليما   

القوا  )ثكتاب   ،م1936  -  اااااا   1355ثابفي عاانة  في الإعاالام الإقدام على ترجمة القرآ (  

/  عارضاه الشايا   كما  ، ااااا   1355عانة الساديد في اًكم ترجمة القرآ  المجيد( ثالملبوع  

الرد  )عاماه بااااا   اكتابفز ادر   ،قاضاي المحكمة الشارعية بشابين الكوممحمد مصالفى الشااار  

فز ااادرت جماعة كبار   ، ااااااا    1355ثالملبوع عااانة  على مشااارثع ترجمة القرآ  الكريم(  

  ثقفي عليهااثقااد    ،العلماااء في اهر ر الشااااريي فتوى باااجااارة ترجمااة معااا  القرآ  الكريم

عبد المجيد اللبا   ثالشاايا /   ،محمود الديناري شاايا معهد انلاالشاايا /   :اهعضاااء ث م

الاادين أ ااااوا  اللاغااةثالشااااياا /    ،شااااياا كلايااة    ،العاربيااة   إبرا يام اًمارثش شااااياا كلايااة 
 .محمد مزمو  الشناثي شيا كلية الشريعةثالشيا/

 

 .14دراعة اًوا ترجمة القرآ  الكريم د/ أاًمد مهنا  ا : انرر (1)
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  ،في ترجماة القرآ  الكريم ثأاًكاامهاا   هبحمايفلي  الشاااايا الإماام / المراذي    مماا جعال
 :ثقد ضمن كتابه ما يلي ،م1936 - ا  1355ثالملبوع عنة 

 :إمكان ترجمة القرآن -
للغة العربية من اًيث  ي ألفاظ ا"  ثقد ناقش الشايا رأي الإمام الشااابي الذي قاا فيه

 : دالة على معا  نررا 
ث ي الادلالاة  ،على معاا  مللقاةدالاة   ،من جهاة كونهاا ألفااواا ثعباارات مللقاة: أاًاد ماا

  .اه لية
ث ي الادلالاة   ،من جهاة كونهاا ألفااواا ثعباارات مقيادة دالاة على معاا  واادماة:  ثالماا 

 .التابعة
ثلا ت تص    ،ثإليها تنتهي مقا ااد المتكلمين  ،فالجهة اهثلى يشااترك فيها كل اهلساانة  

 ....بزمة دث  أورى
  ،  العرب في تلا  الحكااياة ثذلا  الإوباار ثأماا الجهاة الماانياة فهي التي ي تص بهاا لسااااا

  ،فاا  كال وبر يقتضااااي في  اذه الجهاة أموراً واادماة لاذلا  الإوباار بحساااا  ال بر ثالمُ بر 
 ...ثالمُ بر عنه ثبه

يُترجم كلام من الكلام العربي بكلام العجم على اًاااا  ثباا   ااذا فلا يمكن أ     ،ثإذا 
إلا مفي فر  اعاااتواء اللساااانين في    ،يفضااالاً عن أ  يترجم القرآ  ثينقل إلى لساااا  ذير عرب

فاذا ثب  ذل  في اللساااا  الااااااامنقوا إليه مفي لساااا  العرب أمكن أ  يترجم    ،جميفي الوجوه

 .ثإثبات ممل  ذا بوجهٍ بيِّنٍ عسير جدا ،أاًد ما إلى ا ور

إمكاا  الترجماة في القرآ  الكريم على الوجاه الاذي ي تص باه   ¬  ثقاد نفى ابن قتيباة

  ،ثالإيجاار  ،ثالإوفااء ،من الإيضاااااح  ،لسااااا  العرب ب صااااائص ينفرد بهاا عن بقياة اللغاات
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ثإليه تنتهي مقا اد  ،فزما على الوجه الذي تشاترك فيه جميفي اهلسانة  ؛ثذير ذل   ،ثالإاناب

ثمن جهته  ااا  تفساااير القرآ  ثبيا  معناه    ،فهو ممكن  ،...ممل القيام ثالقعود  ،المتكلمين

  ،ثكا  ذل  جائزا باتفاا أ ل الإعالام   ،ه فهم يقوى على تحصايل معانيهثمن ليس ل  ،للعامة

 (1) " ....اه لي فصار  ذا الاتفاا اًجة في  حة الترجمة على  ذا المعنى
أثب  الشااابي في  ذا الفصال جوار ":  ثقد عله الشايا المراذي على كلام الشااابي فقاا

إ  أ ل  :  كل شبهة في ترجمة القرآ  اًيث قااثقد أتي الشاابي بما يرد    ...الترجمة ثإمكانها

(2) " ...ث ذا إجماع منهم على جوار ترجمته ،الإعلام أجمعوا على جوار تفسيره للعامة
 

 :تحدث عن الشبه التي ذكرها الناس في الترجمة -
ثذلا    ؛ثأ  فياه كلماات لا مقاابال لهاا في اللغاات اهورى ،فلا يمكن أ  يترجم  ،أناه معجز -1

فاذا نقل   ذه   ،المترجم إلى أ  يدا على معانيها بكلمات توجد شاايلا من التغييريضاالر  

 ...الترجمة إلى لغة أورى قد يحدث فيها تغيير آور

فيضااالر المترجم إلى نقل المعا     ،أ  ترجمة القرآ  الكريم ترجمة اًرفية ذير ميساااورة -2

ثلا يمكن أ  يسامى نصاد   ،ث ذا لا يسامى قرآنا  ،التي يفهمها أث يفهمها ذيره من العلماء

ثالذين يعتمدث  على  ذه التراجم لا يسالم لهم شايء من    ،شارعيد تسات رج منه اهاًكام

 .أ وا الإعلام

أ  للنرم العربي من الرثعاة ثالللاثة ثاللاذة ثالتازثير في النفون ماا لا يمكن أ  يوجاد في   -3

 .فالاعتماد على التراجم يحرم من يقرؤ ا من ذل  كله ،التراجم

  بعض اهلفاظ العربية يج  أ  يساالط عليها التزثيل امتمالا لدليل العقل ث ذا لا يمكن  أ -4

 

 .بتصرف 108: 105/ 2الموافقات للشاابي : انرر (1)

 .107/ 2الموافقات للشاابي : ثراجفي ،5 ا ترجمة القرآ  الكريم ثأاًكامها : انرر (2)
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(1) .في التراجم
 

به بما أثرده عن الشااابي اًيث قاا   ،الشاريعة ما تقرر من أميّة    ..":  ثقد رد على  ذه الشاُ
 :ثأنها جارية على مذا   أ لها ث م العرب ينبني عليها قواعد منها

أ  كميرًا من الناان تجااثرثا في الادعوى على القرآ  الحادر فازضااااافوا إلياه كال علم ياُذكر 

الالاباياعايااات عالاوم  الاماتاازواريان مان  الاحارثف   ،ثالامانالاه  ،ثالاتاعااالايام  ،لالاماتاقاادمايان أث    ،ثعالام 
ث اذا إذا عرضاااانااه على ماا تقادم لم  .ثجميفي ماا نرر فياه النااورث  من  اذه الفنو  ثأشااااباا هاا

  .يص  
الساالي الصااال  من الصااحابة ثالتابعين ثمن يليهم كانوا أعرف بالقرآ  ثإلى  ذا فا  

ثلو كا    .. ....ثلم يبلغنا أنه تكلم أاًد منهم في شيء من  ذا المدعى  ،ثبعلومه ثما أثدع فيه

فدا    ،إلار أ  ذل  لم يكن ،لهم في ذل  وو  ثنرر لبلغنا منه ما يدلنا على أ اااال المساااازلة

لشاااايء مماا    قصااااد فياه تقرير  ثذلا  دليال على أ  القرآ  لم يُ   ،على أناه ذير موجود عناد م

أث مااا ينبني على معهود ااا ممااا    ،ا  ي من جنس علوم العربنعم تضاااامن علومااً   ،رعموا

ثلا تبلغااه إدراكااات العقوا الراجحااة دث  الا تااداء باازعلامااه   ،يتعجاا  منااه أثلو اهلباااب

(2) " ...أما أ  فيه ما ليس من ذل  فلا ،ثالاعتنارة بنوره
 

 :بالترجمة الصلاةجواز  -
: فاذكر رأي شاااامس اهئماة في كتااباه المبسااااوط  ،ثقاد تنااثا الإماام القضااااياة عناد الفقهااء

ثعند ما   ،ثيكره – ¬  –ثأ ال المسازلة إذا قرأ في  الاته بالفارعاية جار عند أبي اًنيفة  

 

 . 7 ا ترجمة القرآ  الكريم ثأاًكامها : انرر (1)

 .8 ا ترجمة القرآ  الكريم ثأاًكامها : ثراجفي ،ثما بعد ا ،127/ 2الموافقات للشاابي : انرر (2)
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(1) .....ثإذا كا  لا يحسنها يجور ،لا يجور إذا كا  يحسن العربية
 

ثإذا تعلم تفسااااير عااااورة من القرآ  نحو  ":  ثم ذكر رأي ف ر الملاة ثالادين قااضااااي اا 

الفاتحة ثذير ا بالفارعاية عند أبي اًنيفة ي رج من أ  يكو  أميا فلا تجور  الاته إلا بقراءة  

ه  قولهما فيمن لا يحسن العربية كقوا    ؛ما يعلم ث و قوا أبي يوعي ثمحمد راًمهما الله

(2) .أبي اًنيفة
 

ث و ثجوب   ،ثأنهى الشايا  ذا المبحث بترجي  رأي قاضاي ا  ثمن تابعه من الفقهاء

ثماا اوتااره  ااااااًا    ،....القراءة في الصاااالاة بترجماة القرآ  للعااجز عن قراءة النرم العربي

ثماا كاا  كاذلا  كاا  من كلام الناان ث و ذير    ،الفت  مبني على أ  الترجماة ليساااا  قرآناد

ثمعاا  كلام الله   ،الترجماة ثإ  كاانا  ذير قرآ  بااتفااا تحمال معاا  كلام اللهه     ؛ ااااحي  

ثتو اي بزنها من   ،ثعجي  أ  تسال  من معا  القرآ   افاتها ثجمالها ،ليسا  كلام النان

 (3) ...جنس كلام النان بمجرد أ  تلبس ثوبد آور ذير الموب العربي

 :كتابة التراجم وقراءتها -
ثفي العمال بهاذا الرأي اتبااع   ،أ  تكتا  التراجم مفي النص العربيثرأي الشاااايا الإماام  

ثتعلم    ،ثيشاااوا إلى تعلمه  ،فضااالاً عن أنه يذكر دائمد بالنرم العربي  ، راء فقهاء المذ  

ثلا أقوا يكت  النص العربي ليعلم النان أ    ،اللغة العربية لإمكا  الو اااوا إلى فهمه فيها

فهي تشاتمل على ا يات   ،الترجمة نفساها تنادي بزنها ليسا  قرآندفا     ،الترجمة ليسا  قرآند

 

 .1/37المبسوط للسروسي  ،15 ا ترجمة القرآ  الكريم ثأاًكامها : انرر(1)

 .19 ا ترجمة القرآ  الكريم ثأاًكامها : انرر(2)

 .22 ا   المرجفي السابه: انرر(3)
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(1) ....الدالة على أ  القرآ  أنزا عربيد
 

قسم لا يستحه  :  إذا تتبعنا كلام المانعين رأيناه ينقسم قسمين :  وختم الإمام الشيخ بحثه بقوله

  ، ربية مزية ثاًرمةإ  للحرثف الع:  فمن اهثا قولهم   ،ثقسم لا يستحقهما  ،العناية ثالتقدير
مزية ثاًرمة العربية  العربي كذل    ،ثللكلمات  كله  ،ثللنرم  تغير  ذا  ثتقديم    ،ثالترجمة 

المضاف على  إليه  النرم    ...المضاف  في  ثالترتي   ثالكلمات  الحرثف  تُغير  أ   يجور  ثلا 

ه    ؛ العربي كي لا يقفي فيه التحريي نرى أ  التراجم لا يمكن أ  تفثر في شيء من  ذا مللقد 

ثنحن إذا أمرنا بحفظ  ذا    ،ذل  كله باا في النرم العربي لا تفت  التراجم عليه باب الفساد

إنما  :  ثيص  أ  يقاا   ،ثكيي نكلفه إذا أريدت الترجمة   ، اللسا  العربي الذي أنزا به القرآ 

 . معا  القرآ ثإنما  ي    ، ثلا يص  أ  تسمى قرآند  ، ليس  قرآند   ثالتراجم   ، أمرنا به في القرآ 
ثاهمم   ،ثالترجمة المعنوية قد تغير المعنى  ،ثالقسااام الما  أ  الترجمة الحرفية متعذرة

ب ثتتعلم العربيااة ثترجمااة القرآ     ،ثفهم القرآ  في نرمااه العربي  ،اهعجميااة ينبغي أ  تعرِّ

ترجماة  ثال  ،أث في أكمر آياات القرآ   ،ثممكناة في آياات كميرة  ،اًرفياد متعاذرة في كال القرآ 

ثبعاد الفهم ينقال   ،هنهاا موقوفاة على الفهم أثلا ؛´  المعنوياة قاد يتغير بهاا المعنى المراد لله

ثلم يجيزثا الصاالاة   ،ثقد أجار الحنفية الترجمة الحرفية  ،المعنى المفهوم إلى اللغة اهورى

و أنهم كانوا يمنعو   ثل  ،ثلكنهم لم يجيزثا الصاااالاة بها  ،ثأجارثا الترجمة المعنوية  ،بغير ا

ثلكنهم قالوا لا تجور    ،بل هنها ذير جائزة  ،لقالوا إنها لا تجور الصالاة بها  الترجمة المعنوية

 .هنه لا يتيقن أنها معنى كلام الله ؛الصلاة بها
ثكل مسالم يود لو أ  لغته العربية عم    ،أما تعري  اهمم الإعالامية اهعجمية فهو أمل

  ،ثالتزليي   ،ثالت اا   ،ثأ اااابح   ي لغة التفا م  ،بل العاالم كلاه  ،العاالم الإعاااالامي كلاه
 

 .26 ا ترجمة القرآ  الكريم ثأاًكامها : انرر (1)
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ثالقادرة على    ،ثالتكلم بهاا  ،ثيفهم المساااالمو  القرآ  الكريم بلغتاه العربياة  ،ثالعلم ثالفنو 

ثلماا لم يحادث ذلا  اًتى ا   كاا  لزاماد أ  تنقال معاا  القرآ     ،اعااااتنبااط اهاًكاام مناه

ث اذا بغض    .اللغاات اهورى اًتى يمكن فهم ثتادبر معاا  القرآ باالترجماة الحرفياة إلى  

(1) .النرر عن الجوار ثالحرمة
 

  

 

 .بتصرف  32 ،31 ا  ثأاًكامهاترجمة القرآ  الكريم : انرر(1)
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 الفصل الثاني
 الشيخ محمد الخضر حسين ورأيه في ترجمة معاني القرآن الكريم  

 إلى اللغات الأخرى 
بلاذة القرآ ( ضاامنه مبااًث )ثضاافي الشاايا الإمام / محمد ال صاار اًسااين كتابد في  

ثثضاافي ضاامن  ذا المبااًث مبحمين يتعلقا  بالترجمة اهثا   ،تتعله باعجار القرآ  الكريم

 . ترجمة القرآ  الكريم :  ثالما  بعنوا   ،نقل معا  القرآ  الكريم إلى اللغات اهجنبية:  عنوانه
عن نقاال معااا  القرآ  إلى اللغااات  تتحاادث  النااان  ذكر فيااه أ   :  ثفي المبحااث اهثا

ثذلا  ماا دعاا  أ  أنرر في  اذا  ،ناا الرعااااائال في الساااافاا عن اًكم  اذا النقالثتازتي ،اهجنبياة

ثأرجو أ  أكو  ممن اعااااتقاام في    ،ماا ث اااالا  إلياه من نتيجاة ثأعر   ،الموضااااوع ال لير

(1) ."البحث اًتى ا تدى إلى الحقيقة
 

 :ثضفي بعض اهعللة ثأجاب عنها ث يقد ث 
  ؟عربيةهل في المستطاع ترجمة القرآن إلى لغة غير 

ث ي ما يسااتوي في فهمه كل من   ،معاٍ  أ اايلة  -ككل كلام عربي بليا    -لقرآ   ل:  فقاا

 ،ثعرف ثجوه إعرابهااا من فاااعليااة ثمفعوليااة ثاًاااليااة  ،عرف ماادلولات اهلفاااظ المفردة
الاماباحاوث عاناهااا في  ،ثإضاااااافايااة مان اهاًاواا  ذلاا   يشااااااكاال  الاناحاو ثمااا    ..... عالام 

ث ي وواا النرم    ،بمسااااتتبعاات التراكيا  علمااء البلاذاة ثيسااااميهاا ،ثللقرآ  معااٍ  ثاانوياة

  ....ثتتسااابه في مجالها فرعااا  البلاذة من ال لباء ثالشااعراء  ،بها شااز  الكلامالتي يرتففي  
فا  ترجمته    ،ث ي مرهر بلاذتاه ثملاك إعجااره  ،ثإذا كا  للقرآ  معااٍ  أ اااالياة ثأورى تابعاة

إلا أ  توجد لغة توافه اللغة العربية في دلالة ألفاوها    ؛بالنرر إلى المعا  المانوية ذير ميسااورة
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ثذل  ما لا يساهل على أاًد    ،المساماة عند علماء البيا  وواا التراكي   ،المعا على  ذه 

إ  في كلام العرب  ":  إذ قااا  ،ثممن نباه على  اذا في القاديم أبو القااعاااام الزم شااااري ،ادعااؤه

وصاااو اااا في القرآ  الذي  و معجز بفصاااااًته ثذرابة نرمه ثأعااااليبه من للائي المعا   

(1) .باذائه لسا  من فارعية ثذير اثاهذرا  ما لا يستقل 
 

ثيكفي في تعذر ترجمة ما يحمله    ،ثليس في  ذا إنكار أ  يكو  في اللغات اهورى بلاذة

اللفظ العربي من دقائه المعا  أ   ذه المعا  أث بعضااها مما لا يشااير إليه اللفظ المرادف له 

(2) ......من اللغة اهجنبية إلا أ  تصاغ له جملة مستقلة
 

اًياث لا تقصاااار اللغاات    ،ثالاذي يمكن نقلاه إلى لغاة أورى إنماا  و معاانياه اه اااالياة

فلم    ،كا   ذا النقل للمعا  اه الية ممكند عند من يجيد اللغتين  اثإذ  ..اهجنبية عن تزديتها

ثيرجفي النرر   ،ثبيا  اًاا المنفي منه أث الإذ  فيه  ،يبه عاوى النرر في تفصايل اًكم  ذا النقل

 :البحث إلى مقامينفي  ذا 
نقال معاا  القرآ  ليللفي  :  ثالمقاام الماا   ،قراءة ترجماة القرآ  في الصاااالاة:  المقاام اهثا

 .لعلهم يهتدث  ؛اللسا ذل  عليها أ ل 
  :وخلص إلى أن في المسألة رأيين ،وقد عرض الشيخ لرأي الفقهاء في قراءة ترجمة القرآن في الصلاة

ث و مذ   الجمهور من أئمة    ،ذل  محرور ثالصالاة بهذه القراءة ذير  احيحة  أ :  أولهما 

 .الدين

مدا  :  ث و ماذ ا  الإماامين   ،جوار القراءة بااهعجمياة عناد العجز عن النله باالعربياة:  وثدانيه
ثلا يعد بجان   ذين المذ بين ما يعزى للإمام أبي اًنيفة    ،ثمحمد بن الحسان  ،أبي يوعاي
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  ،لما عرف  من  احة رجوع الإمام عنه   ،من  احة القراءة بالفارعاية ثلو للقادر على العربية
ثإذا نررناا إلى أ  من الفقهااء الحنفياة   ،ثالقوا الاذي يرجفي عناه الإماام لا يعاد قولاً في الماذ ا 

لم يبه في الماذ ا    -ة على اًااا العجز عن العربياة  من اًمال ماا رثي عن الإماام أبي اًنيفا

 (1) .ث و تقييد الجوار بحاا العجز عن النله بالعربية ،الحنفي عوى قوا ثااًد
  ،لداعي إلى نقل معاني القرآن إلى اللغات الأجنبيةثم تحدث الشيخ محمد الخضر حسين عن ا

ثما كان  عليه اللغة العربية   ،ثعزةبعد أ  ذكر الإمام ما كا  عليه المسالمو  من عايادة  

فلم يكن المساااالمو  في اًااجاة إلى ترجماة معاا  القرآ  الكريم إلى    ،من قوة ثانتشااااار كبير

إلى  فلما تغيرت اهمور كما  و ا   كا  لزاما أ  ينقل معا  القرآ  الكريم    ،اللغات اهورى

قد ترجموا    -ثمنهم قسس    -بعض اللغات اهجنبية على ثجه التفسير أ  كميرًا من اهثربيين  

ثإنما يُكفى شاار  ذا الفساااد باراءة أ ااحاب تل     ،القرآ  إلى لغاتهم تراجم مملوءة بال لز

  .على ثجهها الصحي   اللغات معا  القرآ 
ثقاد   ، اذا ماا يازواذ النرر إلى ماذ ا  الإذ  في نقال معاا  القرآ  إلى اللغاات اهجنبياة

ا ثذير "  :  قاا ابن بلاا  ، ارح بجوار  ذا النقل اائفة من كبار أ ل العلم إ  الواًي كله متلوًّ

بعاث إلى الناان كاافاة عرباًا    -  ‘ -ثلا يرد على  اذا كوناه    ،متلو إنماا نزا بلسااااا  العرب

  ،ث و يبلغه إلى اوائي العرب   ،ه  اللسا  الذي نزا عليه به الواًي عربي  ؛ثعجمًا ثذير م

(2) .....ث م يترجمونه لغير العرب بزلسنتهم
 

 :ثم ذكر الشيخ خلاصة بحثه في ترجمة القرآن الكريم إلى اللغات الأخرى فقال
إذا كاانا  ترجماة القرآ  إباداا اللفظ العربي بلفظ من لغاة أجنبياة يقوم مقااماه في الادلالاة 
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فااناا نرى كميرًا من ا ياات لا يمكن ترجمتهاا على  اذا الوجاه ترجماة  ،على ماا يفهم مناه عربياة

  ،اه الية ثلو بالنرر إلى المعا    ،فترجمة القرآ  من فاتحته إلى منتهاه ذير متيسارة  ، احيحة
ث ذا   ،لا يمكن نقلها إلى لغة أورى إلا على ثجه ثااًد  فا  ا يات المحتملة لوجوه متعددة

إذًا يجور نقل معا  القرآ  إلى اللغات اهجنبية   ؛ثإنما يصا  أ  يسامى تفسايرًا  ،ليس بترجمة

  ،على أنها تفسير لا على أنها ترجمة ملابقة لل ل
ى اللغات اهجنبية من إشاعار القارئين بز   ذا النقل تفساير د في نقل معا  القرآ  إلثلا بُ 

 ،يبين بها أ   ذا أاًد ثجوه  ،ثمن ارا التنبيه جمل تكت  في اًواشاي الصاحائي  ،لا ترجمة
ثمماا يدففي بممال  ذا البياا  تو م من يقرأ تراجم اهثربيين أ   ،أث أرج  ثجوه تحتملهاا ا ية

  لما  مملاً فا  المترجم اه ،في القرآ  اوتلافًا

باللل كَيْيَ وُللقاَْ  ):  تعاالىالإبال( في قولاه )قاد ترجم   (  أَفَلَا يَنْرُرُثَ  إللَى الْإل
(1)

 ،باالسااااحااب 
فااهثرثبي الاذي يقرأ الترجمتين    ،المعرثفثالمترجم الإنجليزي ترجمهاا بمعنى الحيوا   

الاوتلاف نشااز من جهة  ثلا ي لر له أ   ذا    ،يتو م أ   ذا الاوتلاف في أ اال نسااا القرآ 

 .أ  كلاًّ من المترجمين نقل معنى من معنيين يحتملهما لفظ ا ية
لا تتيساار في جميفي آيات   -ثلو للمعا  اه االية   -ثإذا كان  الترجمة بمعنا ا الحقيقي  

كاانا  الترجماة المعنوياة أقرب إلى    ،ثإنماا المتيساااار الترجماة على معنى التفسااااير  ،القرآ 

متى أفاد بها المترجم معنى ا ية في أعالوب من أعاالي  اللغة    ،الحرفية  الصاحة من الترجمة

  ،اهجنبية لا ريادة فيه ثلا نقصا 
ثتولا  نقال معاا  القرآ  إلى  ،ثعقوا راجحاة  ،فلو قااما  جمعياة ذات نياات  ااااالحاة

  ،ثعلى رعااااوم في معرفة تلا  اللغاات   ،ث ي على بيناة من مقاا ااااده  ،بعض اللغاات اهجنبياة
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لفتحا  لادعوة   ،ثتحااما  الوجوه التي دوال منهاا ال لال في التراجم السااااائرة اليوم في أثرباا

 (1) .ثنشرت الحنيفية السمحة في بلاد اافحة بالغواية قاتمة ،الحه عبيلاً كان  مقفلة
 :كما تحدث الشيخ الإمام في فصل آخر من بلاغة القرآن عن ترجمة القرآن فذكر فيه

لاة من اهثامر   ،معااٍ  أ اااالياة  المجياد لاهأ  القرآ    ...  ي ماا تفياده ا ياات المفصاااار

ماه من أثضاااااع العباادات  ،ثالحكم ثاهاًكاام ثالقصااااص ،ثالنوا ي يماُه من  ،ثماا ترعااااُ ثتُقل

رُ به من ثواب  ،ثما تَحُثُّ عليه من أولااٍ ثآداب  ،اًجج على عقيدة التواًيد رُ به   ،ثتبشاِّ ثتُنذْل

  .من المعاا  الزائدة إلى تَهذي  النرفس ثإ اااالاح الاجتماع إلى ما يشاااااكل  ذا  ،من عقااب
ين القويم رت بلهااا اًقااائهُ الاادِّ ي تقرر

ثأثرد ااا في آياااتٍ    ،نزا القرآ  لإفااادَةل  ااذه المعااا  الرتل

يلابسها من للائي المعا  ثرثعة النرم ما يساعد على ثقوعها في النفون المستعدة لإدراك  

ثلهاذه الللاائي من المعاا  ثالرثعاة ال اا ااااة بنرماه    ،الإجلاا ثالإعجاابالحقاائه موقفي  

ث و   ،ثبها تَم شاالر  من المهمة التي نزا لتحقيقها  ،العربي أثر عريم في تكوين اًقيقة قرآنيته

 .فهو الكتاب الواًيد الذي ينله بالدعوة ثالحجة على  دقها في كلام ثااًد ،الإعجار
  ،المعا  المانوية التي تم بها الإعجار :  نرر إلى نااًيتَيْنفالبااًث في  حة ترجمة القرآ  ي

 (2) .أث وبر إلى مبتدأ ،ثالمعا  اه لية التي تحصل من مجرد إعناد فعل إلى فاعل
  :والنتيجة التي انتهى إليها فقال ،ثم ذكر خلاصة بحثه

القرآ  يراعي في اًقيقتاه المعاا  اه اااالياة مضااااموماًا إليهاا المعاا  الماانوياة التي  ي   إ 

يو م أ  المترجم    -ثتساميتها ترجمة للقرآ     ،ثترجمة المعا  اه الية ثاًد ا  ثجوه بلاذته

ترجماة  :  كماا يقااا في ترجماة ذيره  ،أواذ معاا  القرآ  من أارافهاا ثنقلهاا إلى اللغاة اهجنبياة
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فالمفساار يتكلم بلهجة المبين لمعنى    ،ث ذا  و الفرا بين التفسااير ثالترجمة ،اه االابه  

ثالمترجم يتكلم    ،ماا أفهماه من ا ياة   اذا:  فكازناه يقوا للناان  ،الكلام على اًساااا  فهماه

 ......ث به في ألفاظ لغة أورى ،بلهجة من أاًاط بمعنى الكلام
ب إلياه من اريه   ثالعمال الاذي يُصااااا  باه القرآ  الكريم من تحريي أث  ثْ م يتساااارر

ن مَن لا يعرف العربياة من الاالاع على    ،دعوتاه العااماة ال االادة ثيقضااااي  و  ،الترجماة ثيمكِّ

أ  يتولى اااائفااة من   -جاااناا  عريم من المعااا  المودعااة في ألفاااوااه المنزلااة من عنااد الله  

يزيدث  فيه على ما يفهم  لا    ،الراعا ين في الإيما  ثفهم القرآ  تزليي تفساير باللساا  العربي

ثم يتولى ااائفاة ترجماة    ،الإيجاار اًاذفاه  مفي ملااًراة ماا اقتضااااى  ،على ثجاه التحقيه من ا ياة

ثينبه   ،ترجمة تفساااير القرآ ()ثينبه   ثترهر  ذه الترجمة بعنوا   ، ذا التفساااير بزمانة ثبراعة

أ    دالمعهو ثمن  ،اعاااة دينية اًارمةئثترجمته تح  إشاااراف ر  ،على أ  التفساااير ألفته لجنة

 (1) .التفسير لا ي لو من كلمة تنبئ أنه تفسير لا ترجمة
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 الفصل الثالث
 القرآن الكريم الشيخ أحمد الطيب رأيه وعصره في ترجمة معاني 

 إلى اللغات الأخرى  
بالترجمة ثب ا ة في عهد الإمام الشيا / أاًمد اللي  ا تمام كبير    ،في العصر الحديث

إنشاااء مركز اهر ر للترجمة في إاار  اًيث تم   ،ثبترجمة معا  القرآ  الكريم وا ااة  ،العامة

شايا  )جه فضايلة الإمام اهكبر اهعاتاذ الدكتور/ أاًمد اللي   قد ث تلوير اهر ر الشاريي ث 

ر  مركز اهر  "  فتم إنشااء  ،اهر ر( بانشااء مركز للترجمة يضام عدة أقساام من اللغات اهجنبية

للقيام ب دمة جميفي قلاعات اهر ر    ؛م2016( لساانة  49)بقرار شاايا اهر ر رقم  "  للترجمة

ثمعا د أر رية في    ،ثمجمفي بحوث إعاالامية  ،ثرثاقًا  ،ثجامعة  ،مشااي ة: الشااريي ث يلاته

 :وتحقيق الأهداف التالية ،كل ما يتعله بمجاا الترجمة المعتمدة إلى اللغات الم تلفة

التي تحقه مصاالحةً عامةً إلى اللغات    ،المفلفات ثاهبحاث ثالدراعاااتترجمة أفضاال -1

 .ثالتي تحدد ا  يلة كبار العلماء ،اهجنبية

التي تكتا  في ال اارج بااللغاات اهجنبياة عن   ،ترجماة المفلفاات ثالادراعااااات الجاادة  -2  

 .الإعلام إلى اللغة العربية

 .التي ينرمها اهر ر الشريي أث  يلاته ،الترجمة الفورية للندثات ثالمفتمرات -3 

ثاوتياار   ،دراعااااة الترجماات الحاديماة ثالمعاا اااارة لمعاا  القرآ  الكريم في كال لغاة  -4  

 .ثنشر ا ،ثلف  أنرار المسلمين إلى الانتفاع بها ،أفضلها

راعاة الترجمات التي تم  في  ثد  ،ترجمة الحديث النبوي الشاريي إلى م تلي اللغات  -5  

 .ثلف  أنرار المسلمين إلى الانتفاع بها ،ثإعادة نشر ا بلغاتها ،ثتصويبها ، ذا المجاا
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التي تعاالج قضااااايا المجتمعات    ،ترجماة الدراعااااات الت صااااصااااياة ثاهبحااث العلمياة  -6  

 .المسلمة ذير العربية ثالقضايا الشائكة

ثتعد عن   .ا المجتمعات المساالمة ذير العربيةالتي تعالج قضاااي  ،ترجمة ول  الجمعة  -7  

 .اريه جهات اهر ر الشريي الم تصة بذل 

ثالتي تعاد عن  ،التي تعرف باالإعاااالام بشااااكال جاذاب ثمتلور" المواد الفيلمياة" ترجماة -8  

 .اريه جهات اهر ر الشريي الم تصة بذل 

 .عقد دثرات في الترجمة التحريرية -9 

 .عقد دثرات في الترجمة الفورية -10 

 .إ دار دثرية علمية محكمة تعبر عن المركز ثاوتصا اته -11 

 .المهنية ثالمقافية ثالعلمية للعاملين بالمركز: تنريم دثرات لرففي مستوى المهارات -12 

  لرعاالته –   يلاته  بم تلي –ريي  المساا مة   أداء اهر ر الشا:  ثقد ثضاع  له رعاالة  ي

التى تساهم   تحقيه رعاالة   ،ثكافة المجالات  ،اهجنبة  باللغات  المتعلقة  المجالات  شاتى  في

مراقبة  :  ثتقوم على  ،عمل ثقواعد السااالوك اهولاقي بالمركزلل اميماق  كما ثضاااعوا  ،اهر ر

  ،ثالإولاا   ،ثالوفاء بالعهد  ،ملارمة الصاادا  ،ثالتقيد بوعاالية اهر ر  ،ثالاعااتعانة به  ،الله

(1) .ثاهمانة ثذير ذل  من القيم العليا للإعلام
 

  

 

 :بوابة اهر ر الشريي  :انرر(1)

https://www.azhar.eg/act/%D8%B9%D9%86%D8%A7%D9%84%D9%85%
D8%B1%D9%83%D8%B2  

https://www.azhar.eg/act/%D8%B9%D9%86%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D9%83%D8%B2
https://www.azhar.eg/act/%D8%B9%D9%86%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D9%83%D8%B2
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 : وقد قام هذا المركز بترجمة العديد من الأعمال منها
 .أاًمد اللي  .د .فضيلة الإمام اهكبر أ: مقومات الإعلام -1
 .الشيا أبو ر رة .نررية الحرب في الإعلام رعالة عاجلة إلى ا ور -2 
 .د/ محمود اًمدي رقزثا .الإنسا  ثالقيم في التصور الإعلامي أ -3 
 .محمد المد : ثعلية الإعلام -4 
 .أبو ر رة: العلاقات الدثلية في الإعلام -5 
 .الشيا محمد عبد الله درار: نررات في الإعلام -6 
 .الإمام اهكبر فضيلة الشيا محمود شلتوت .الإعلام عقيدة ثشريعة -7 
 .الغزالي: مائة عفاا عن الإعلام -8 
 .الشيا عبد العزيز جاثيش: أثر القرآ  في تحرير العقل البشري -9 
 .عبد الراًمن الكواكبي: ابائفي الاعتبداد ثمصارع الاعتعباد -10 
 .عز الدين فرج .د: نبي الإعلام في مرآة الفكر الغربي -11 
 .عبد الراًمن بدثي .د: دفاع عن القرآ  ضد منتقديه -12 
 .عبد الراًمن بدثي .د: دفاع عن محمد ضد المنتقصين من قدره -13 
  .أ :  رد على افتراءات المساتشارقين ضاد الإعالام()الإعالام بين الحقيقة ثالادعاء   -14  
 . ثآورث   ،عبد الصبور مررثا  .د  .أ  ،أاًمد عمر  اشم  .د  .أ  ،اًمدي رقزثامحمود    .د

(1) .الله ليس كذل : ريجرد  ونكه -15 
 

 

  :بوابة اهر ر الشريي  :انرر (1)

https://www.azhar.eg/act/%D8%B9%D9%86%D8%A7%D9%84%D9%85%
D8%B1%D9%83%D8%B2 

https://www.azhar.eg/act/%D8%B9%D9%86%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D9%83%D8%B2
https://www.azhar.eg/act/%D8%B9%D9%86%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D9%83%D8%B2
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  ،ثفي عصر الدكتور/ أاًمد اللي  أيضا اًرا اهر ر على ترجمة معا  القرآ  الكريم 
  ،الفرنساااية ث   ،الإنجليزية  :ث ي  ،ترجمة معا  القرآ  الكريم إلى أربفي لغات  همركزفز ااادر  

اًلقاات برناامج فضاااايلاة الإماام اهكبر الادكتور أاًمد     ترجماكماا   ،ثالعبرياة ،السااااوااًيلياةث 

ثذير ذلا  الكمير من   إلى اللغاة الإنجليزياة(  الإماام الليا )الليا  شاااايا اهر ر الشااااريي  

 .اهعماا التي ترجم 
أد/ يوعي  ثكشاي المشارف على مركز اهر ر للترجمة  المركز إلى ترجمة    كما يساعى

ترجمة معا  القرآ  إلى    :أولها  ،أ   ناك ومساة مشارثعات كبرى يعكي عليها المركزعامر  

 .اللغات اهربفي السابقةاًيث تم الانتهاء من ترجمة معا  القرآ  إلى  ،لغة عالمية 30
تفسير فضيلة الشيا محمد متولي الشعراثي من ولاا الترجمة  و ترجمة    :والمشروع الثاني 

 . الفورية ثذل  بالتعاث  مفي شركة  وت القا رة للصوتيات ثالمرئيات
العالمية ل ريجي    ،للافاا"  نور"   و ترجمة مجلة  :المشروع الثالثو المنرمة  التي تصدر ا 

   . إلى ومس لغات ثليس الإنجليزية فقط ، اهر ر
ضبط  ل  ثذل   ؛لغة  15مترجمًا إلى  "  معجم اهر ر للمصللحات الشرعية"    و  :الرابعالمشروع و

  ، هو ترجمة مسلسل اهر ر فأما المشرثع ال امس    ، المفا يم ثالمصللحات عند ا ورين
 . م 2/4/2018ثذل  اًس  تصريحه لجريدة اه رام المصرية الصادرة بتاريا 

ثراجعوا ترجماات معاا     ،من ترجمواثيعاد المراًوم الادكتور/ محمود ذاالي من أدا  

ث و أاًاد اهعلام الاذين أنشاااازثا كلياة اللغاات   ،القرآ  الكريم اًتى لقا  بشاااايا المترجمين

ثقاد ث اااافا  ترجمتاه لمعاا  القرآ  الكريم إلى اللغاة الإنجليزياة   ،ثالترجماة بجاامعاة اهر ر

ثقاد   ،لقرآ  الكريمبازنهاا أدا ترجماات القرآ  الكريم إ  لم تكن أدقهاا في تااريا ترجماة ا

ثقد عمل فيها منفردا لمدة عابفي عانوات متوا الة    ،ابع  منها ثلاث ابعات مزيدة ثمنقحة

  ،كماا أناه راجفي معرم ترجماات معاا  القرآ  الكريم   ،ترجماة عااااابقاة 20معتمادا فيهاا على  
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فراجفي   ،الكريمثقدم تقارير مفصالة عنها إلى الهيلات الإعالامية المعنية بترجمة معا  القرآ   

ثترجماة أاًماد ريادا     ، 1983ترجماة محماد ال ليا  الصااااادرة عن دار مااكملا  باانجلترا 

ثترجمة عبد الله يوعاي على ابعات    ،1999ثرثجته الصاادرة عن بيلدر جليفورد ببريلانيا  

ثترجمة المنت   في تفسااير القرآ  لعبد ال اله  م  أبو شاابانة   ،دمشااه ثبيرثت ثالمدينة

ثترجمة   ،المجلس اهعلى للشاالو  الإعاالامية التابفي لورارة اهثقاف المصاارية الصااادرة عن

ثترجماة المنتادى الإعاااالامي    ،محمود  ااااال  بجاامعاة الملا  فهاد/ ابعاة الماديناة المنورة

 .بلند  ثذير ذل  من الترجمات التي  درت في بلاد العالم الإعلامي
 :منهاجنبية لترجمة القرآن الكريم إلى اللغات الأأسساً ضع قد وو
اًياث يرى اًرماة تقاديم ترجماة تفسااااير   ،لتفسااااير ثالتركيز على المعنى فقطا  ترجماة  عادم  -أ

:  هنهاا تممال في رأياه ابتعاادا عن المقصااااد القرآ  بادرجتين   ؛القرآ  كترجماة لمعاا  القرآ 
التفسااير  كما أنها تممل ترجمة هفكار المفساار ثمذ به في    ،ثااًدة للتفسااير ثأورى للترجمة

 .ثتحتمل ال لز
 مقصااااود  القرآ   في  لفظ  كال  إ :  تقوا  نررياة ولاا  من  المترادفاات  بين  الادقيقاة  التفرقاة  -ب

 .التشابه أثجه بلغ  مهما مترادفه مفي يتماثل ثلا ،لذاته
  اًسا   ور  آ   من  ثتصاويبها  تنقيحها إعادة  يساتدعي  ترجمة كل  في  ولز  بوجود  الإقرار  -ج

ثاًساااا  التلور ثالتغير الادلالي في    ،قوفهاا على رمن بعيناهث   ثعادم  ،القرآ   معاا   تجادد

(1) .اللغات اهجنبية
 

  
 

 :موقفي إعلام أث  لاين :انرر(1)
https://islamonline.net/archive/%D9%85%D8%AD%D9%85%D9%88%D8%AF%D8%BA%D8%A7%
D9%84%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%AE%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%B1%D8%
AC%D9%85%D9%8A%D9%86   

https://islamonline.net/archive/%D9%85%D8%AD%D9%85%D9%88%D8%AF%D8%BA%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%AE%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D9%86
https://islamonline.net/archive/%D9%85%D8%AD%D9%85%D9%88%D8%AF%D8%BA%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%AE%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D9%86
https://islamonline.net/archive/%D9%85%D8%AD%D9%85%D9%88%D8%AF%D8%BA%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%AE%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D9%86
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 نتائج البحث وتوصياته
  ،ثبعاد فقاد ثفقني الله تعاالى لإتماام  اذا البحاث   ،الحماد لله الاذي بنعمتاه تتم الصااااالحاات

 :ثولص  إلى نتائج منها
ثاًديمد على ترجمة معا  القرآ  الكريم إلى اللغات  اًرا مشايا اهر ر ثأئمته قديما    -1

 .اهورى
 .هنها مستحيلة شرعد ثعقلاً  ؛تحريم الترجمة الحرفية -2
ثمركز الترجماة فياه مراجعاة الترجماات الموجودة لمعاا     ،أ  يتولى اهر ر الشااااريي  -3

 .جديدة تاراثبيا  ما فيها من مآوذ دع  إلى إ د ،القرآ  الكريم إلى اللغات الم تلفة
ثإ اااادار الجاديد منهاا بالمهاارات اللغوية    ،أ  يتمتفي من يقوم بالمراجعاة لهاذه الترجماات  -4

 .ثله قدر كبير من المقافة الإعلامية ،في اللغة العربية ثاللغة المنقوا إليها المعا 
 .ا ورينثلا ينفرد أاًد أفراد الفريه بجزئية عن   ،أ  تكو  الترجمة مشتركة لفريه الترجمة -5
 .ثعاثى بينها ثبين التفسير ،أجار الشاابي الترجمة المعنوية -6
ثراد بشااكل    ،أجار مشااايا اهر ر ترجمة القرآ  الكريم ترجمة معنوية على مر العصااور  -7

 .ثفي ول إمامة الشيا الدكتور/ أاًمد اللي  ،كبير ثمنرم في العصر الحديث
للترجماة من أنجفي الترجماات لمعاا  القرآ   تعاد الترجماات التي أ اااادر اا مركز اهر ر    -8

 .ثإولاا الفريه الذي أورج  ذه الترجمات ،لدقة ؛الكريم
  ؛معاا  القرآ  الكريم   ترجمااتالمراًوم الادكتور/ محمود ذاالي من أدا من تعاد ترجماة   -9

 .ثعيوبها ،ثتلا  أولاء ا ،هنه راجعها على عشرين ترجمة عابقة

 والحمد لله أولاً وآخراً
  أمل السيد عبد الفتاح عبد المجيد :  البااًمة الدكتورة
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 فهرس المصادر والمراجع 
بحث في ترجمة القرآ  الكريم ثأاًكامها فضيلة الشيا / محمد مصلفى المراذي ملبعة   −

 .م1936 - ا  1355الرذائ  
 ار الدثعاري بحث منشاور في مجلة الدراعاات  ترجمة معا  القرآ  الكريم لدانة بن  نا −

 .المنيا جامعة –العربية بكلية دار العلوم 
ي نقلاه إلى العربياة ثعله علياه:  تكملاة المعااجم العربياة المفلي − /   رينهاارت بيتر آ  دُثرل

ليم النعَيمي د عااااَ الجمهورياة    ،ثرارة المقاافاة ثالإعلام:  جمااا ال يااط النااشاااارث   ،محمار

 .م 2000 - 1979من  ،اهثلى / العراقية اللبعة
أاًمد عبد  :  الصاحاح تاج اللغة ث احاح لإعاماعيل بن اًماد الجو ري الفارابي تحقيه −

  -   اااااااا    1407لرابعاة  ا:  اللبعاة  بيرثت  –دار العلم للملايين  :  النااشاااار  ،الغفور علاار

 .م1987
:  الزم شاااري الناشاار   ،أاًمدالكشااااف عن اًقائه ذوامض التنزيل محمود بن عمرث بن   −

 . ا  1407 -المالمة : بيرثت اللبعة –دار الكتاب العربي 
 –دار المعرفة  :  محمد بن أاًمد بن أبي عاهل شامس اهئمة الساروساي الناشارل  المبساوط −

 .م1993 - ا  1414: تاريا النشر بدث  ابعة: اللبعة ،بيرثت
م تار عبد الحميد عمر بمساااعدة فريه  د أاًمد  :  معجم اللغة العربية المعا اارة المفلي −

 .م 2008 - ا  1429 ،اهثلى: عالم الكت  اللبعة: الناشر ،عمل
رْقا  الناشر:  منا ل العرفا  في علوم القرآ  المفلي − ملبعة عيسى  :  محمد عبد العريم الزُّ

 .اللبعة المالمة: البابي الحلبي ثشركاه اللبعة
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  المملكة –الموافقات هبي إعااحاا الشاااابي تحقيه / أبو عبيدة مشااهور دار ابن عفا    −

 .م1997 - ا  1417 أثلى /ط السعودية العربية
محمد ال ضاار اًسااين اعتنى به ابن أويه / المحامي   /موعااوعة اهعماا الكاملة للإمام   −

 .م2010 - ا  1431على الرضا الحسيني دار النوادر ط/ أثلى 
محمود محمد    -  الزاثياا ر أاًمد  :  النهاية في ذري  الحديث ثاهثر لابن اهثير تحقيه −

 .م1979 -  ا  1399 ،بيرثت -المكتبة العلمية : الناشر ،اللنااًي
:  الناشار   محيى الدين دي  مساتو  ،مصالفى دي  البغا:  المفلي  الواضا  في علوم القرآ    −

 .م 1998 -  ا  1418 ،المانية: اللبعة دمشه – الإنسانيةدار الكلم اللي  / دار العلوم 
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 فهرس الموضوعات

 المحتويات 

 863 ............................................................. المل ااااص 

 865 .............................................................. المقدماااااة

 - أقسااااامهاا    -اًكمهاا    -دثاعي ترجماة معاا  القرآ  الكريم    -التمهياد )الترجماة  

 868 ............................................................... شرثاها( 

ثرأيه في ترجماة معاا  القرآ     الفصاااال اهثا  الشاااايا محماد مصاااالفى المراذي

 871 ............................................. الكريم إلى اللغات اهورى

الفصال الما   الشايا محمد ال ضار اًساين ثرأيه في ترجمة معا  القرآ  الكريم 

 878 ..................................................... ى اللغات اهورى إل

 878 ...................  ل في المستلاع ترجمة القرآ  إلى لغة ذير عربية؟

لمالث  الشايا أاًمد اللي  رأيه ثعصاره في ترجمة معا  القرآ  الكريم الفصال ا

 884 ..................................................... إلى اللغات اهورى 

 889 .................................................. نتائج البحث ثتو ياته

 890 .............................................. فهرن المصادر ثالمراجفي 

 892 .................................................... فهرن الموضوعات 

 

 

 


